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 Ugelli a otturazione serie Pony
Pony series shut-off nozzles

Serie Pony Nadelverschlussdüsen
  Buses à obturation série Pony

Boquillas a obturación serie Pony
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Pony Piccolo
Cod: C-904570

Pony Grande
Cod: C-970130

Pony Extra
Cod: C-9100170

72
,7

30
,7

30

Ø 2,5

Ø 38
Ø 48

13
4

Ø 70

Ø 85

49

Ø 4

56

Ø 80

62

68

Ø 110

17
0

Ø 7

3 x 250 W

3 x 500 W 3 x 600 W

 Ugelli a otturazione serie Pony
Pony series shut-off nozzles

Serie Pony Nadelverschlussdüsen
  Buses à obturation série Pony

Boquillas a obturación serie Pony

Novembre 2010

Esploso Pony Extra
Pony Extra exploded view

®

3 x 350 W

Pony Medio 
Cod: C-905080



Pony Grande
Cod: C-970130

Ø 2,5

13
4

Ø 70

Ø 85

49

Ø 4

56

Ø 7

3 x 500 W

Ugelli a otturazione serie Pony
Pony series shut-off nozzles

Serie Pony Nadelverschlussdüsen
  Buses à obturation série Pony

Boquillas a obturación serie Pony

  60/9100003       250
110/9100003       400
160/9100003       600
210/9100003       800

Pony Extra

  60/97003          250
110/97003          400
160/97003          600

Pony GrandePony Piccolo 

60/904003         160

L 
= 

60

L 
= 

11
0

L 
= 

16
0

L 
= 

21
0

P E R   /  F O R  /  F Ü R  /  P O U R  /  P A R A

Codice/Code W Codice/Code W Codice/Code W

Prolunga riscaldata
Heated extension

Beheizte Verlängerungen
Prolongateur chauffé
Extensión calentada

Copyright © Guzzini Engineering
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 Esploso Pony Piccolo
Pony Piccolo exploded view

Pony Piccolo Einzelteil
Explosé Pony Piccolo

Gràfico particularizado Pony Piccolo

•

•

•

• •

•Guarnizioni 
Sealings
Dichtungen
Joints
Guarniciones

R-900013

Cilindro 
Cylinder
Zylinder
Cylindre
Cilindro

R-900009

Coperchio
Cover
Deckel
Couvercle
Tapa

R-900005

Resistenza
Cartridge heater
Heizpatrone
Cartouche chaufffante
Cartucho caleactor

R-900017

Termocoppia
Termocouple 
Temperatur fühler
Thermocouple 
Termocouple

R-900032

Maggio 2003   Maggio 2003   

Maggio 2003

L =   60 mm
L = 110 mm
L = 160 mm 
L = 210 mm 

Moltiplicatore di pressione
Air pressure booster

Druckverstärker
Multiplicateur de pression

Multiplicador de presión

A

B

D

INOUT

•

•

• •
Regolazione pressione 
uscita

OUTLET PRESSURE SETTINGS

REGULERUNG DES AUSGESTOSSE-
NEN DRUKS

RÉGULARISATION PRESSION SORTIE.

REGULACIóN SALIDA DE PRESIÓN

Manometro pressione 
uscita

OUTLET PRESSURE GAUGE.

DRUCKMESSER DES AUSGESTOSSENE 
DRUCKS

MANOMÈTRE PRESSION SORTIE

SALIDA DE PRESIÓN DEL MANÓMETRO

Serbatoio aria compressa

COMPRESSED AIR TANK

TANK PNEUMATISCHE ANSCHLÜSSE.

RÉSERVOIR AIR COMPRIMÉ.

DEPÓSITO DEL AIRE COMPRIMIDO.

Raccordi pneumatici 
a fissaggio rapido per 
tubi in PA Ø8 mm

QUICK COUPLING PNEUMATIC 
Ø8 mm PA PIPEFITTINGS.

PNEUMATISCHE ANSCHLÜSSE 
FÜR SCHNELLE FIXIERUNG FÜR 
SCHLÄUCHE IN PA Ø8 mm.

RACCORDS PNEUMATIQUES À 
FIXAGE RAPIDE POUR TUYAUX 
EN PA Ø8 mm.

CONEXIONES PNEUMÀTICAS DE 
RAPIDA FIJACIÓNPARA CANOS 
PA Ø8 mm.

B

C

D

• Boost the line pressure
   up till 20 bar.

• Air pressure operated. 
   It doesen't need any 
   electrical power.

• Den Druck auf höch-
   stens 20 bar erhöhen.

• Mit Pressluft betrieben 
   keine Notwendigkeit 
   an Elektrizität.

• Fais monter la pression 
   de l'air comprimé jusque
    au maximum de 20 bar.

• Actionné par air compri-
mé il  n'a pas besoin de 

   connexions éléctriques.

• Eleva la presión de 
   linea hasta un maximo 
   de 20 bar.

• No necesita de conexio-
    nes electricas si acciona-
   do por aire comprimido.

A

C•

L    E    G    E    N    D    A 

• Innalza la pressione di linea fino ad un massimo di 20 bar.

• Azionato ad aria compressa non necessita di connessioni elettriche.

Maggio 2003

Codice/Code

MP-9000

Dimensioni (mm)/Dimensions (mm)

200     X      150      X       300 h

® ®

® ® ®



Bussola 
raffreddata 
in figura
Cooled top
Kühleinsatz
Duille refroidie 
Boquille de injección 
atemperable

Pony Piccolo 
Cod: 904001   

Pony Grande
Cod: 970001

Pony Extra
Cod: 9100001

Maggio 2003

Ø 67

Ø 16

30
.7

Ø 38

Ø99

Ø 20

49

Ø 70

Ø 125

Ø 28

62

Ø 80

Copyright © Guzzini Engineering Copyright © Guzzini Engineering

Pony Piccolo
Cod: C-904570

Pony Grande
Cod: C-970130

Pony Extra
Cod: C-9100170

72
,7

30
,7

30

Ø 2,5

Ø 38
Ø 48

13
4

Ø 70

Ø 85

49

Ø 4

56

Ø 80

62

68

Ø 110

17
0

Ø 7

3 x 250 W

3 x 500 W

3 x 600 W

Ugelli a otturazione serie Pony
Pony series shut-off nozzles

Serie Pony Nadelverschlussdüsen
  Buses à obturation série Pony

Boquillas a obturación serie Pony

Bussola raffreddata in figura
Cooled top

Kühleinsatz
Duille refroidie

Boquille de injección atemperable

Pony   60/9100003       250
110/9100003       400
160/9100003       600
210/9100003       800

Pony Extra

  60/97003          250
110/97003          400
160/97003          600

Pony GrandePony Piccolo 

60/904003         160

L 
= 

60

L 
= 

11
0

L 
= 

16
0

L 
= 

21
0

P E R   /  F O R  /  F Ü R  /  P O U R  /  P A R A

Codice/Code W Codice/Code W Codice/Code W

Prolunga riscaldata
Heated extension

Beheizte Verlängerungen
Prolongateur chauffé
Extensión calentada

Copyright © Guzzini Engineering

 Centralina a microprocessore MC9000
Microprocessor temperature controller MC9000

Mikroprozessor-Regelgerät MC9000
Microprocesseur/régulateur de température MC9000

Microprocessor de control para la temperatura MC9000

C°

SET

ENTER

ON

OFF

AUTO

MAN

SOFT

SSR

FUSE

OUT

PONP

MC 9000

0 - 599

°C Ampère

163500

Watt
60

15
8

Copyright © Guzzini Engineering

Esploso Pony Piccolo
Pony Piccolo exploded view

Pony Piccolo Einzelteil
Explosé Pony Piccolo

Gràfico particularizado Pony Piccolo

•

•

•

• •

•Guarnizioni 
Sealings
Dichtungen
Joints
Guarniciones

R-900013 

Cilindro 
Cylinder
Zylinder
Cylindre
Cilindro

R-900009 

Coperchio
Cover
Deckel
Couvercle
Tapa

R-900005 

Resistenza
Cartridge heater
Heizpatrone
Cartouche chaufffante
Cartucho caleactor

R-900017 

Termocoppia
Termocouple 
Temperatur fühler
Thermocouple 
Termocouple

R-900032

Maggio 2003   Maggio 2003   

Maggio 2000

Maggio 2003

L =   60 mm
L = 110 mm
L = 160 mm 
L = 210 mm 

TP100
Cod. C-901840

25

Ø 18

26
,7

5

TP200
Cod. C-903373

Ø 43

Ø 33

Ø 0,7

72
,5

2,
5

47

TP300
Cod. C-938114

Ø 50

84

11
4

3

Ø 38

Ø 1

Ø 38

13
4 10

4
22

,5

Ø 38

11
4

TP300/1
Cod. C-938115

TP300/2
Cod. C-938116

Ø 0,4

38
,7

5

1,
75

Ø 16

2,
5

84

Ø 50 Ø 50

Ø 16

Ugelli a torpedo serie TP
TP series torpedo nozzles
Serie TP Heisskanaldüsen
Buses à torpédo série TP

Boquillas a torpedo serie TP

Copyright © Guzzini Engineering

Serie senza bussola / TOPLESS SERIES / SERIE TOPLESS / SÉRIE SANS DUILLE / SERIE SIN BRÚJULA

3 x 350 W. 3 x 350 W.

3 x 350 W.2 x 250 W.

Cu-Be
Senza cartucce

No heaters
Keine Heizung
Sans cartouches
Sin cartuchos 

Maggio 2000

PAGINA 19

PAGINA 29

Moltiplicatore di pressione
Air pressure booster

Druckverstärker
Multiplicateur de pression

Multiplicador de presión

A

B

D

INOUT

•

•

• •
Regolazione pressione 
uscita

OUTLET PRESSURE SETTINGS

REGULERUNG DES AUSGESTOSSE-
NEN DRUKS

RÉGULARISATION PRESSION SORTIE.

REGULACIóN SALIDA DE PRESIÓN

Manometro pressione 
uscita

OUTLET PRESSURE GAUGE.

DRUCKMESSER DES AUSGESTOSSENE 
DRUCKS

MANOMÈTRE PRESSION SORTIE

SALIDA DE PRESIÓN DEL MANÓMETRO

Serbatoio aria compressa

COMPRESSED AIR TANK

TANK PNEUMATISCHE ANSCHLÜSSE.

RÉSERVOIR AIR COMPRIMÉ.

DEPÓSITO DEL AIRE COMPRIMIDO.

Raccordi pneumatici 
a fissaggio rapido per 
tubi in PA Ø8 mm

QUICK COUPLING PNEUMATIC 
Ø8 mm PA PIPEFITTINGS.

PNEUMATISCHE ANSCHLÜSSE 
FÜR SCHNELLE FIXIERUNG FÜR 
SCHLÄUCHE IN PA Ø8 mm.

RACCORDS PNEUMATIQUES À 
FIXAGE RAPIDE POUR TUYAUX 
EN PA Ø8 mm.

CONEXIONES PNEUMÀTICAS DE 
RAPIDA FIJACIÓNPARA CANOS 
PA Ø8 mm.

B

C

D

• Boost the line pressure
   up till 20 bar.

• Air pressure operated. 
   It doesen't need any 
   electrical power.

• Den Druck auf höch-
   stens 20 bar erhöhen.

• Mit Pressluft betrieben 
   keine Notwendigkeit 
   an Elektrizität.

• Fais monter la pression 
   de l'air comprimé jusque
    au maximum de 20 bar.

• Actionné par air compri-
mé il  n'a pas besoin de 

   connexions éléctriques.

• Eleva la presión de 
   linea hasta un maximo 
   de 20 bar.

• No necesita de conexio-
    nes electricas si acciona-
   do por aire comprimido.

A

C•

L    E    G    E    N    D    A 

• Innalza la pressione di linea fino ad un massimo di 20 bar.

• Azionato ad aria compressa non necessita di connessioni elettriche.

Maggio 2003

Codice/Code

MP-9000

Dimensioni (mm)/Dimensions (mm)

200     X      150      X       300 h

L 
= 

60

L 
= 

11
0

L 
= 

16
0

Prolunga riscaldata
Heated extension

Beheizte Verlängerungen
Prolongateur chauffé
Extensión calentada

Maggio 2003

  60/97003                  250
110/97003                  400
160/97003                  600

TP400 TP400/1 TP400/2TP300 TP300/1 TP300/2

P E R   /  F O R  /  F Ü R  /  P O U R  /  P A R A

Codice/Code W

  60/905003                  250
110/905003                  400
160/905003                  600

Codice/Code W

L =   60 mm
L = 110 mm
L = 160 mm 
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Esploso Pony Grande
Pony Grande exploded view

Pony Grande Einzelteil
Explosé Pony Grande

Gràfico particularizado Pony Grande

•

Guarnizioni 
Sealings
Dichtungen
Joints
Guarniciones

R-900015 

Cilindro 
Cylinder
Zylinder
Cylindre
Cilindro

R-900011 

Coperchio
Cover
Deckel
Couvercle
Tapa

R-900007 

Resistenza
Cartridge heater
Heizpatrone
Cartouche chaufffante
Cartucho caleactor

R-900019 

Termocoppia
Termocouple 
Temperatur fühler
Thermocouple 
Termocouple

R-900037

Maggio 2003

•
•

•
•

•
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 Esploso Pony Medio
Pony Medio exploded view

Pony Medio Einzelteil
Explosé Medio Extra

Gràfico particularizado Pony Medio

Copyright © Guzzini Engineering

•

Guarnizioni 
Sealings
Dichtungen
Joints
Guarniciones

R-900014

Cilindro 
Cylinder
Zylinder
Cylindre
Cilindro

R-900010

Coperchio
Cover
Deckel
Couvercle
Tapa

R-900006

Resistenza
Cartridge heater
Heizpatrone
Cartouche chaufffante
Cartucho caleactor

R-900018

Termocoppia
Termocouple 
Temperatur fühler
Thermocouple 
Termocouple

R-900032

•
•

•
•

•

® ® ® ®

® ® ® ®

Novembre 2010



Bussola 
raffreddata 
in figura
Cooled top
Kühleinsatz
Duille refroidie 
Boquille de injección 
atemperable

Pony Piccolo 
Cod: 904001   

Pony Grande
Cod: 970001

Pony Extra
Cod: 9100001

Maggio 2003

Ø 67

Ø 16

30
.7

Ø 38

Ø99

Ø 20

49

Ø 70

Ø 125

Ø 28

62

Ø 80

Copyright © Guzzini Engineering Copyright © Guzzini Engineering

Pony Piccolo
Cod: C-904570

Pony Grande
Cod: C-970130

Pony Extra
Cod: C-9100170

72
,7

30
,7

30

Ø 2,5

Ø 38
Ø 48

13
4

Ø 70

Ø 85

49

Ø 4

56

Ø 80

62

68

Ø 110

17
0

Ø 7

3 x 250 W

3 x 500 W

3 x 600 W

Ugelli a otturazione serie Pony
Pony series shut-off nozzles

Serie Pony Nadelverschlussdüsen
  Buses à obturation série Pony

Boquillas a obturación serie Pony

Bussola raffreddata in figura
Cooled top

Kühleinsatz
Duille refroidie

Boquille de injección atemperable

Pony   60/9100003       250
110/9100003       400
160/9100003       600
210/9100003       800

Pony Extra

  60/97003          250
110/97003          400
160/97003          600

Pony GrandePony Piccolo 

60/904003         160

L 
= 

60

L 
= 

11
0

L 
= 

16
0

L 
= 

21
0

P E R   /  F O R  /  F Ü R  /  P O U R  /  P A R A

Codice/Code W Codice/Code W Codice/Code W

Prolunga riscaldata
Heated extension

Beheizte Verlängerungen
Prolongateur chauffé
Extensión calentada

Copyright © Guzzini Engineering

 Centralina a microprocessore MC9000
Microprocessor temperature controller MC9000

Mikroprozessor-Regelgerät MC9000
Microprocesseur/régulateur de température MC9000

Microprocessor de control para la temperatura MC9000

C°

SET

ENTER

ON

OFF

AUTO

MAN

SOFT

SSR

FUSE

OUT

PONP

MC 9000

0 - 599

°C Ampère

163500

Watt
60

15
8
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Esploso Pony Piccolo
Pony Piccolo exploded view

Pony Piccolo Einzelteil
Explosé Pony Piccolo

Gràfico particularizado Pony Piccolo

•

•

•

• •

•Guarnizioni 
Sealings
Dichtungen
Joints
Guarniciones

R-900013 

Cilindro 
Cylinder
Zylinder
Cylindre
Cilindro

R-900009 

Coperchio
Cover
Deckel
Couvercle
Tapa

R-900005 

Resistenza
Cartridge heater
Heizpatrone
Cartouche chaufffante
Cartucho caleactor

R-900017 

Termocoppia
Termocouple 
Temperatur fühler
Thermocouple 
Termocouple

R-900032

Maggio 2003   Maggio 2003   

Maggio 2000

Maggio 2003

L =   60 mm
L = 110 mm
L = 160 mm 
L = 210 mm 

TP100
Cod. C-901840

25

Ø 18

26
,7

5

TP200
Cod. C-903373

Ø 43

Ø 33

Ø 0,7

72
,5

2,
5

47

TP300
Cod. C-938114

Ø 50

84

11
4

3

Ø 38

Ø 1

Ø 38

13
4 10

4
22

,5

Ø 38

11
4

TP300/1
Cod. C-938115

TP300/2
Cod. C-938116

Ø 0,4

38
,7

5

1,
75

Ø 16

2,
5

84

Ø 50 Ø 50

Ø 16

Ugelli a torpedo serie TP
TP series torpedo nozzles
Serie TP Heisskanaldüsen
Buses à torpédo série TP

Boquillas a torpedo serie TP

Copyright © Guzzini Engineering

Serie senza bussola / TOPLESS SERIES / SERIE TOPLESS / SÉRIE SANS DUILLE / SERIE SIN BRÚJULA

3 x 350 W. 3 x 350 W.

3 x 350 W.2 x 250 W.

Cu-Be
Senza cartucce

No heaters
Keine Heizung
Sans cartouches
Sin cartuchos 

Maggio 2000

PAGINA 19

PAGINA 29

Moltiplicatore di pressione
Air pressure booster

Druckverstärker
Multiplicateur de pression

Multiplicador de presión

A

B

D

INOUT

•

•

• •
Regolazione pressione 
uscita

OUTLET PRESSURE SETTINGS

REGULERUNG DES AUSGESTOSSE-
NEN DRUKS

RÉGULARISATION PRESSION SORTIE.

REGULACIóN SALIDA DE PRESIÓN

Manometro pressione 
uscita

OUTLET PRESSURE GAUGE.

DRUCKMESSER DES AUSGESTOSSENE 
DRUCKS

MANOMÈTRE PRESSION SORTIE

SALIDA DE PRESIÓN DEL MANÓMETRO

Serbatoio aria compressa

COMPRESSED AIR TANK

TANK PNEUMATISCHE ANSCHLÜSSE.

RÉSERVOIR AIR COMPRIMÉ.

DEPÓSITO DEL AIRE COMPRIMIDO.

Raccordi pneumatici 
a fissaggio rapido per 
tubi in PA Ø8 mm

QUICK COUPLING PNEUMATIC 
Ø8 mm PA PIPEFITTINGS.

PNEUMATISCHE ANSCHLÜSSE 
FÜR SCHNELLE FIXIERUNG FÜR 
SCHLÄUCHE IN PA Ø8 mm.

RACCORDS PNEUMATIQUES À 
FIXAGE RAPIDE POUR TUYAUX 
EN PA Ø8 mm.

CONEXIONES PNEUMÀTICAS DE 
RAPIDA FIJACIÓNPARA CANOS 
PA Ø8 mm.

B

C

D

• Boost the line pressure
   up till 20 bar.

• Air pressure operated. 
   It doesen't need any 
   electrical power.

• Den Druck auf höch-
   stens 20 bar erhöhen.

• Mit Pressluft betrieben 
   keine Notwendigkeit 
   an Elektrizität.

• Fais monter la pression 
   de l'air comprimé jusque
    au maximum de 20 bar.

• Actionné par air compri-
mé il  n'a pas besoin de 

   connexions éléctriques.

• Eleva la presión de 
   linea hasta un maximo 
   de 20 bar.

• No necesita de conexio-
    nes electricas si acciona-
   do por aire comprimido.

A

C•

L    E    G    E    N    D    A 

• Innalza la pressione di linea fino ad un massimo di 20 bar.

• Azionato ad aria compressa non necessita di connessioni elettriche.

Maggio 2003

Codice/Code

MP-9000

Dimensioni (mm)/Dimensions (mm)

200     X      150      X       300 h

L 
= 

60

L 
= 

11
0

L 
= 

16
0

Prolunga riscaldata
Heated extension

Beheizte Verlängerungen
Prolongateur chauffé
Extensión calentada

Maggio 2003

  60/97003                  250
110/97003                  400
160/97003                  600

TP400 TP400/1 TP400/2TP300 TP300/1 TP300/2

P E R   /  F O R  /  F Ü R  /  P O U R  /  P A R A

Codice/Code W

  60/905003                  250
110/905003                  400
160/905003                  600

Codice/Code W

L =   60 mm
L = 110 mm
L = 160 mm 

Copyright © Guzzini Engineering

 Esploso Pony Grande
Pony Grande exploded view

Pony Grande Einzelteil
Explosé Pony Grande

Gràfico particularizado Pony Grande

•

Guarnizioni 
Sealings
Dichtungen
Joints
Guarniciones

R-900015

Cilindro 
Cylinder
Zylinder
Cylindre
Cilindro

R-900011

Coperchio
Cover
Deckel
Couvercle
Tapa

R-900007

Resistenza
Cartridge heater
Heizpatrone
Cartouche chaufffante
Cartucho caleactor

R-900019

Termocoppia
Termocouple 
Temperatur fühler
Thermocouple 
Termocouple

R-900037

Maggio 2003

•
•

•
•

•
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Esploso Pony Extra
Pony Extra exploded view

Pony Extra Einzelteil
Explosé Pony Extra

Gràfico particularizado Pony Extra

Copyright © Guzzini Engineering

Maggio 2003

•

Guarnizioni 
Sealings
Dichtungen
Joints
Guarniciones

R-900016 

Cilindro 
Cylinder
Zylinder
Cylindre
Cilindro

R-900012

Coperchio
Cover
Deckel
Couvercle
Tapa

R-900008 

Resistenza
Cartridge heater
Heizpatrone
Cartouche chaufffante
Cartucho caleactor

R-900020

Termocoppia
Termocouple 
Temperatur fühler
Thermocouple 
Termocouple

R-900037

•
•

•
•

•

® ® ® ®

® ® ® ®



Bussola 
raffreddata 
in figura
Cooled top
Kühleinsatz
Duille refroidie 
Boquille de injección 
atemperable

Pony Piccolo 
Cod: 904001   

Pony Grande
Cod: 970001

Pony Extra
Cod: 9100001

Maggio 2003

Ø 67

Ø 16

30
.7

Ø 38

Ø99

Ø 20

49

Ø 70

Ø 125

Ø 28

62

Ø 80
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Pony Piccolo
Cod: C-904570

Pony Grande
Cod: C-970130

Pony Extra
Cod: C-9100170

72
,7

30
,7

30

Ø 2,5

Ø 38
Ø 48

13
4

Ø 70

Ø 85

49

Ø 4

56

Ø 80

62

68

Ø 110

17
0

Ø 7

3 x 250 W

3 x 500 W

3 x 600 W

Ugelli a otturazione serie Pony
Pony series shut-off nozzles

Serie Pony Nadelverschlussdüsen
  Buses à obturation série Pony

Boquillas a obturación serie Pony

Bussola raffreddata in figura
Cooled top

Kühleinsatz
Duille refroidie

Boquille de injección atemperable

Pony   60/9100003       250
110/9100003       400
160/9100003       600
210/9100003       800

Pony Extra

  60/97003          250
110/97003          400
160/97003          600

Pony GrandePony Piccolo 

60/904003         160

L 
= 

60

L 
= 

11
0

L 
= 

16
0

L 
= 

21
0

P E R   /  F O R  /  F Ü R  /  P O U R  /  P A R A

Codice/Code W Codice/Code W Codice/Code W

Prolunga riscaldata
Heated extension

Beheizte Verlängerungen
Prolongateur chauffé
Extensión calentada

Copyright © Guzzini Engineering

 Centralina a microprocessore MC9000
Microprocessor temperature controller MC9000

Mikroprozessor-Regelgerät MC9000
Microprocesseur/régulateur de température MC9000

Microprocessor de control para la temperatura MC9000

C°

SET

ENTER

ON

OFF

AUTO

MAN

SOFT

SSR

FUSE

OUT

PONP

MC 9000

0 - 599

°C Ampère

163500

Watt
60

15
8
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Esploso Pony Piccolo
Pony Piccolo exploded view

Pony Piccolo Einzelteil
Explosé Pony Piccolo

Gràfico particularizado Pony Piccolo

•

•

•

• •

•Guarnizioni 
Sealings
Dichtungen
Joints
Guarniciones

R-900013 

Cilindro 
Cylinder
Zylinder
Cylindre
Cilindro

R-900009 

Coperchio
Cover
Deckel
Couvercle
Tapa

R-900005 

Resistenza
Cartridge heater
Heizpatrone
Cartouche chaufffante
Cartucho caleactor

R-900017 

Termocoppia
Termocouple 
Temperatur fühler
Thermocouple 
Termocouple

R-900032

Maggio 2003   Maggio 2003   

Maggio 2000

Maggio 2003

L =   60 mm
L = 110 mm
L = 160 mm 
L = 210 mm 

TP100
Cod. C-901840

25

Ø 18

26
,7

5

TP200
Cod. C-903373

Ø 43

Ø 33

Ø 0,7

72
,5

2,
5

47

TP300
Cod. C-938114

Ø 50

84

11
4

3

Ø 38

Ø 1

Ø 38

13
4 10

4
22

,5

Ø 38

11
4

TP300/1
Cod. C-938115

TP300/2
Cod. C-938116

Ø 0,4

38
,7

5

1,
75

Ø 16

2,
5

84

Ø 50 Ø 50

Ø 16

Ugelli a torpedo serie TP
TP series torpedo nozzles
Serie TP Heisskanaldüsen
Buses à torpédo série TP

Boquillas a torpedo serie TP
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Serie senza bussola / TOPLESS SERIES / SERIE TOPLESS / SÉRIE SANS DUILLE / SERIE SIN BRÚJULA

3 x 350 W. 3 x 350 W.

3 x 350 W.2 x 250 W.

Cu-Be
Senza cartucce

No heaters
Keine Heizung
Sans cartouches
Sin cartuchos 

Maggio 2000

PAGINA 19

PAGINA 29

Moltiplicatore di pressione
Air pressure booster

Druckverstärker
Multiplicateur de pression

Multiplicador de presión

A

B

D

INOUT

•

•

• •
Regolazione pressione 
uscita

OUTLET PRESSURE SETTINGS

REGULERUNG DES AUSGESTOSSE-
NEN DRUKS

RÉGULARISATION PRESSION SORTIE.

REGULACIóN SALIDA DE PRESIÓN

Manometro pressione 
uscita

OUTLET PRESSURE GAUGE.

DRUCKMESSER DES AUSGESTOSSENE 
DRUCKS

MANOMÈTRE PRESSION SORTIE

SALIDA DE PRESIÓN DEL MANÓMETRO

Serbatoio aria compressa

COMPRESSED AIR TANK

TANK PNEUMATISCHE ANSCHLÜSSE.

RÉSERVOIR AIR COMPRIMÉ.

DEPÓSITO DEL AIRE COMPRIMIDO.

Raccordi pneumatici 
a fissaggio rapido per 
tubi in PA Ø8 mm

QUICK COUPLING PNEUMATIC 
Ø8 mm PA PIPEFITTINGS.

PNEUMATISCHE ANSCHLÜSSE 
FÜR SCHNELLE FIXIERUNG FÜR 
SCHLÄUCHE IN PA Ø8 mm.

RACCORDS PNEUMATIQUES À 
FIXAGE RAPIDE POUR TUYAUX 
EN PA Ø8 mm.

CONEXIONES PNEUMÀTICAS DE 
RAPIDA FIJACIÓNPARA CANOS 
PA Ø8 mm.

B

C

D

• Boost the line pressure
   up till 20 bar.

• Air pressure operated. 
   It doesen't need any 
   electrical power.

• Den Druck auf höch-
   stens 20 bar erhöhen.

• Mit Pressluft betrieben 
   keine Notwendigkeit 
   an Elektrizität.

• Fais monter la pression 
   de l'air comprimé jusque
    au maximum de 20 bar.

• Actionné par air compri-
mé il  n'a pas besoin de 

   connexions éléctriques.

• Eleva la presión de 
   linea hasta un maximo 
   de 20 bar.

• No necesita de conexio-
    nes electricas si acciona-
   do por aire comprimido.

A

C•

L    E    G    E    N    D    A 

• Innalza la pressione di linea fino ad un massimo di 20 bar.

• Azionato ad aria compressa non necessita di connessioni elettriche.

Maggio 2003

Codice/Code

MP-9000

Dimensioni (mm)/Dimensions (mm)

200     X      150      X       300 h

L 
= 

60

L 
= 

11
0

L 
= 

16
0

Prolunga riscaldata
Heated extension

Beheizte Verlängerungen
Prolongateur chauffé
Extensión calentada

Maggio 2003

  60/97003                  250
110/97003                  400
160/97003                  600

TP400 TP400/1 TP400/2TP300 TP300/1 TP300/2

P E R   /  F O R  /  F Ü R  /  P O U R  /  P A R A

Codice/Code W

  60/905003                  250
110/905003                  400
160/905003                  600

Codice/Code W

L =   60 mm
L = 110 mm
L = 160 mm 
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Esploso Pony Grande
Pony Grande exploded view

Pony Grande Einzelteil
Explosé Pony Grande

Gràfico particularizado Pony Grande

•

Guarnizioni 
Sealings
Dichtungen
Joints
Guarniciones

R-900015 

Cilindro 
Cylinder
Zylinder
Cylindre
Cilindro

R-900011 

Coperchio
Cover
Deckel
Couvercle
Tapa

R-900007 

Resistenza
Cartridge heater
Heizpatrone
Cartouche chaufffante
Cartucho caleactor

R-900019 

Termocoppia
Termocouple 
Temperatur fühler
Thermocouple 
Termocouple

R-900037

Maggio 2003

•
•

•
•

•
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 Esploso Pony Extra
Pony Extra exploded view

Pony Extra Einzelteil
Explosé Pony Extra

Gràfico particularizado Pony Extra
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Maggio 2003

•

Guarnizioni 
Sealings
Dichtungen
Joints
Guarniciones

R-900016

Cilindro 
Cylinder
Zylinder
Cylindre
Cilindro

R-900012

Coperchio
Cover
Deckel
Couvercle
Tapa

R-900008

Resistenza
Cartridge heater
Heizpatrone
Cartouche chaufffante
Cartucho caleactor

R-900020

Termocoppia
Termocouple 
Temperatur fühler
Thermocouple 
Termocouple

R-900037

•
•

•
•

•

® ® ® ®

® ® ® ®
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